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Illustration for demonstration purposes only.

/\WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and the safe
handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the product may cause
damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is recommended. Modification
of the product or the firearm may nullify the warranty. /\ CAUTION: Flashlight can produce
substantial heat when left turned on for an extended period. This is normal and is not a defect.
When used for short periods of time heating is a nonissue. Do not leave flashlight turned on
unattended. Do not set flashlight bezel head down when turned on. Do not place the flashlight
turned on near or against combustible materials or materials that can be damaged by heat. Ensure
the flashlight cannot be turned on unintentionally when stored or transporting. Do not use expired
or damaged batteries. Batteries must be recycled or disposed of properly. Included batteries are
not rechargeable. Do not recharge. The flashlight is designed to use CR123A batteries only. Never
mix and use new and used batteries at the same time. Do not disassemble, crush, short circuit,
modify, etc. batteries due to the risk of explosion, burn, and fire.

==

A. BATTERY INSTALLATION

1. Remove battery cap at the bottom of the foregrip by unscrewing it counterclockwise
to access battery compartment.
2. Insert two CR123A batteries with their positive (+) terminals facing inward and away

from the opening.
3. Reinstall the battery cap by screwing it clockwise until securely tightened.

B. POWER ON & OFF

1. Partially press and hold the push button for momentary on and let go to turn off.
2. Fully press the push button untilit clicks for constant on. Fully press again until it
clicks to turn off.

C. QD PICATINNY MOUNT INSTALLATION

1. Turnthe lever to the unlocked position. Install on rail and turn lever completely to
locked position to test for function.

2. Ifthe mount cannot be installed onto the rail, the lever cannot completely turn,
or mount fitment is loose on the rail; tension adjustments need to be made. In
the unlocked position and using the included tool (M2.5 Hex), turn the tension
adjustment screw clockwise to increase and counterclockwise to decrease tension.

3. Propertension is achieved once mount securely attached to the rail with zero
movement and lever is turned completely to its locked position. NOTE: The amount
of force required to lock and unlock the lever should not be excessive or require two
hands but should require deliberate effort.

D. MAINTENANCE

¢ Maintain the outer surface of the flashlight and the battery compartment by removing
any liquids, dirt, sand, or debris.

e Store the flashlightin a cool dry place and remove batteries if storing for an extended
period.

* Avoid contact with acid, alkaline, or corrosive chemicals.

¢ Do notdisassemble the flashlight as doing so will void the warranty.
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/\WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung und
GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgeméBe Verwendung oder Installation
des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die Installation durch einen
kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen am Produkt oder an der Waffe
kénnen zum Erléschen der Garantie fiihren. /\ VORSICHT: Die Taschenlampe kann bei langerem
eingeschaltetem Betrieb erhebliche Warme entwickeln. Dies ist normal und stellt keinen Defekt dar.
Bei kurzzeitiger Verwendung ist die Warmeentwicklung unbedenklich. Lassen Sie die eingeschaltete
Taschenlampe nicht unbeaufsichtigt. Stellen Sie die eingeschaltete Taschenlampe nicht mit dem
Lampenkopf nach unten ab. Platzieren Sie die eingeschaltete Taschenlampe nicht in der Nahe
von oder direkt an brennbaren Materialien oder Materialien, die durch Hitze beschadigt werden
koénnen. Stellen Sie sicher, dass die Taschenlampe wéhrend der Lagerung oder des Transports nicht
unbeabsichtigt eingeschaltet werden kann. Verwenden Sie keine abgelaufenen oder beschadigten
Batterien. Batterien mussen ordnungsgemaB recycelt oder entsorgt werden. Die mitgelieferten
Batterien sind nicht wiederaufladbar. Laden Sie sie nicht auf. Die Taschenlampe ist ausschlieBlich
fiir die Verwendung mit CR123A-Batterien ausgelegt. Verwenden Sie niemals neue und gebrauchte
Batterien gleichzeitig. Zerlegen, quetschen, kurzschlieBen oder verandern Sie Batterien nicht, da
Explosions-, Verbrennungs- und Brandgefahr besteht.

A. EINSETZEN DER BATTERIEN

1. Schrauben Sie die Batteriekappe am unteren Ende des Vordergriffs gegen den
Uhrzeigersinn ab, um das Batteriefach zu 6ffnen.
2. Legen Sie zwei CR123A-Batterien ein, wobei die Pluspole (+) nach innen und von der

Offnung weg zeigen.
3. Schrauben Sie die Batteriekappe im Uhrzeigersinn wieder auf, bis sie fest angezogen ist.

B. EIN- UND AUSSCHALTEN

1. Driicken Sie den Druckschalter leicht und halten Sie ihn gedriickt, um die
Momentlichtfunktion zu aktivieren. Lassen Sie den Schalter los, um die
Taschenlampe auszuschalten.

2. Dricken Sie den Druckschalter vollsténdig, bis er horbar einrastet, um den
Dauerbetrieb einzuschalten. Driicken Sie ihn erneut vollstandig, bis er horbar
einrastet, um die Taschenlampe auszuschalten.

C. INSTALLATION DER QD-PICATINNY-MONTAGE

1. Stellen Sie den Hebel in die entriegelte Position. Montieren Sie die Halterung auf
der Schiene und drehen Sie den Hebel vollsténdig in die verriegelte Position, um die
Funktion zu Gberprifen.

2. Falls sich die Halterung nicht auf der Schiene montieren lasst, sich der Hebel nicht
vollstéandig schlieBen lasst oder die Halterung locker auf der Schiene sitzt, muss
die Spannung eingestellt werden. Drehen Sie bei entriegeltem Hebel mit dem
mitgelieferten Werkzeug (M2,5-Innensechskantschlissel) die Spannschraube im
Uhrzeigersinn, um die Spannung zu erhéhen, bzw. gegen den Uhrzeigersinn, um sie
zu verringern.

3. Dierichtige Spannung ist erreicht, wenn die Halterung sicher und ohne Spiel auf der
Schiene sitzt und der Hebel vollsténdig in die verriegelte Position gedreht werden
kann. HINWEIS: Die zum Verriegeln und Entriegeln des Hebels erforderliche Kraft
sollte nicht berméBig sein oder den Einsatz beider Hande erfordern, jedoch einen
bewussten Kraftaufwand voraussetzen.

D. WARTUNG

* Halten Sie die AuBenflache der Taschenlampe sowie das Batteriefach frei von
Flissigkeiten, Schmutz, Sand oder anderen Verunreinigungen.

* Bewahren Sie die Taschenlampe an einem kiihlen, trockenen Ort auf und entfernen
Sie die Batterien, wenn sie Uber einen langeren Zeitraum gelagert wird.

* Vermeiden Sie den Kontakt mit Sduren, Laugen oder korrosiven Chemikalien.

* Zerlegen Sie die Taschenlampe nicht, da dadurch die Garantie erlischt.

X sbarapcky (BULGARIAN)

AI'IPEAVI'IPE)KAEHVIE: Cna3sBaiTe WHCTPyKUMUTE Ha npogykta npeau MoHTax! Mpeawu
MOHTaXa Ce yBepeTe, Ye OTHECTPENHOTO OpbXMWEe He € 3apedeHo. YBepeTe ce, Ye CTPUKTHO
cna3seaTte BCMUYKM OCHOBHY NpaBuna 3a 6e30MacHOCT Ha OrHECTPENHOTO OpbXWe 1 3a 6e3onacHo
6opaBeHe, 13MON3BaHe M 3aKOHHOCT Ha OFHECTPENHOTO opbXume. HenpaeunHata ynotpe6a niu
MOHTaX Ha lMposyKkTa Moxe fia AoBeAe A0 NOBpeaa, HapaHaBaHe WM cMbPT. Mpenopbysa ce
MOHTaXDBT /12 Ce U3BBPLUM OT KOMMETEHTEH OpbXKEeeH MaincTop. MoanduumpareTo Ha MpoaykTta
WY Ha OrHECTPENIHOTO OPbXME MOXe Ja AoBeAe A0 OTnajaHe Ha rapaHuuaTta. ABHMMAHME:
deHepbT MOXe Aa reHepupa 3HaUNUTENHO KONMUECTBO TOM/MHA, KOTaTo € OCTaBeH BK/IOYEH 3a
NpoAB/KMUTENEH Neproa OT BpeMe. ToBa € HOpManHO U He Npe/cTasnAea AedekT. Mpu nanonasaqe
3a KpaTKu1 Nep1o/m OT BpEME 3arpABaHETO He NPpe/ACcTaeABa Npobnem. He ocTaBamTe BKIOHYEHNA
deHep 6e3 Haasop. He nocTaBaiTe BKOUEHUA GeHep ¢ rnaBaTa Ha 6esena Haaony. He nocTasaiite
BK/IOYEHNA peHep 61130 10 UMW B KOHTaKT CbC 3ananuMu MaTepuany Unu Matepuani, Kouto
MoraT aa 6bAaT NoBpeaeHu OT TonnuHa. YeepeTe ce, Ye GpeHepbT He Moxe fa Gbae BK/IOYEH
HEBO/HO N0 BPEMe Ha CbXpaHeHWe Unu TpaHcnopTupaHe. He nanonasaite 6atepun ¢ N3TEKBA
CPOK Ha roAHOCT Wnn nospeaeHn Gatepun. batepuute TpaGsa fAa 6baaT peUMKNMpPaHU Uau
M3XBBP/EHN MO MOAXOAALL HauMH. BkntoueHnTe B KoMNNekTa 6aTepuu He ca npesapexaaemn. He
m npesapexpairte. deHepbT e NpoekTMpaH 3a usnonasaHe camo ¢ 6atepumn CR123A. Hukora He
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13non3BainTe elHOBPEMEHHO HOBW 1 n3non3eaHu 6atepun. He pasrnobasaiite, He cMaukBaiTe,
He np! #Te KbCco chesl , He MoaudULMpanTe U He U3BBPLLBANTE APYrv NOAO06GHN
nencTeuA ¢ 6aTepumnTe NOPaaM PUCK OT EKCMO3MA, U3rapsHe 1 noxap.

A.TMOCTABAHE HA BATEPUUTE

1. OtcTpaHeTe kanaukata Ha 6aTepuaTa B JoNHaTa 4acT Ha NpeaHaTa PbKoxBaTKa,
KaTo A pa3BueTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPenka, 3a a Noy4nTe A0CTbN A0
oTaeneHueTo 3a 6atepuute.

2. lMoctaeete aBe 6atepuun CR123A ¢ NonoXutenHuTe (+) NoMCKU, HACOYEHU HaBbTPeE
v faney oT oTBOpa.

3. lMocTaBeTe 06paTHO KanaukaTa Ha 6aTepuATa, KaTo A 3aBMeTe Mo YaCOoBHWKOBAaTa
cTpenka, aokato 6b/e 34paBo 3aTerHara.

B. BK/IOYBAHE U USK/TIOYBAHE

1. HaTucHeTe 4acTUYHO 1 3aapBbXKTE GyTOHa 38 MOMEHTHO BK/IKOUBaHE, CMe/ KOETO ro
OTnycHeTe, 3a [1a U3kounTe peHepa.

2. HatucHete 6yToHa [OKpa, AOKATO LLpakHe, 3a MOCTOAHHO BK/IHOUBaHe. HaTucHeTe
OTHOBO [JOKPa1, AOKATO LLpaKHe, 3a Aa N3KN0YUTE.

C. MOHTAXK HA QD PICATINNY MOHTAX

1. 3aBbpTere n0CTa B OTK/IHOYEHO MosoXKeHne. MoHTUpaliTe Bbpxy pencata 1 3aBbpTete
N0CTa HaMb/HO B 3aK/MFOYEHO MOMOXEHWE, 3a ia NPOBEPUTE NPaBUNHOTO GYHKLMOHUPaHE.

2. AKO MOHTaXKbT HE MOXe Aa G'b,CLe nocTaBeH BbPXy pencara, IOCTbT HE MOXXe Aa
61>,qe 3aBbPTAH HANB/IHO UTN MOHTaXXbT € xna6as BbpXy pencara, e HeDﬁXO,ClVIMO
Aa ce perynupa HaTAraHeTo. B oTKNtOUYEHO NONOXEHME U C noMouwiTa Ha
BK/IFOYEHMA MHCTPYMEHT (LUecTorpaMeH kitod M2.5), 3aBbpTeTe perynupaiimsa
BWHT N0 YaCOBHUKOBaTa CTpeska, 3a Aa yBe/im4ute HataraHeTo, n OﬁpaTHO Ha
YacoBHWKOBaTa CTpesika, 3a Aa ro Hamanute.

3. I'IpaBMnHom HaTAraHe e NOCTUrHaTo, KOrato MOHTaXKsbT € 3[paBo 3akperneH KbM
pencata 6e3 HUKaKBO ABWXKEHUE U NTIOCTHT € 3aBBPTAH HAaNb/IHO B 3aKNKOYEHO
nonoxeHwe. 3ABEJIE)XXKA: Cunarta, Heo6x0AvMa 3a 3ak/lo4BaHe U OTK/IIOUBaHE Ha
nocTa, He TpAGBa fja 6be NPpekoMepHa UMK 1a U3UCKBA U3MON3BaAHETO Ha [Be Pblie,
Ho TpA6Ba Aa U3nCcKBa Cb3HATENHO yCUNne.

D. NOAAPDBXKA

¢ [oanbpkaiiTe BbHLUHATa MOBBPXHOCT Ha GeHepa v 0TAeNeHVeTo 3a 6aTepunTe YUCTH,
KaTo OTCTPaHABATE BCAKAKBU TEUHOCTY, 3aMbPCABAHMA, MACHK LN OTNAABLN.

¢ CobxpaHapaiiTe GeHepa Ha XNaHO 1 CYx0 MACTO U U3BafeTe 6aTepunTe, ako LLie ro
CbxpaHaABaTe 3a NPOAB/KUTENEH NepUOA.

*  I36ArBaiiTe KOHTaKT C KUCENVNHW, ankanHu N KOPo3nBHU XMMUKanN.

* He pasrno6aBaite ¢peHepa, Tbil KaTo TOBa LLie aHynMpa rapaHumaTa.

= cesky (czecH)

/N VAROVANI: Pied instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, Ze je stfelna
zbraf nenabitd. Ujistéte se, 7e dlsledné dodrzujete vSechna zékladni pravidla bezpeé&nosti
stfelnych zbrani a bezpe¢ného zachazeni se stielnou zbrani, jejiho pouzivani a legalnosti.
Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku molze zpUsobit poskozeni, zranéni nebo smrt.
Doporu&ujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojif. Upravy vyrobku nebo stfelné zbrané
mohou vést ke zruseni zaruky. /\ UPOZORNENI: Svitilna miZe pfi deldim zapnuti vytvaiet
znacné mnozstvi tepla. To je normalni a nejedna se o zavadu. PFi kratkodobém pouziti zahfivani
nepfedstavuje problém. Nenechdvejte zapnutou svitilnu bez dozoru. Nepokladejte zapnutou
svitilnu hlavou reflektoru dolll. Nepokladejte zapnutou svitilnu do blizkosti nebo do kontaktu s
hoflavymi materidly nebo materidly, které mohou byt poskozeny teplem. Zajistéte, aby svitilna
nemohla byt béhem skladovani nebo pfepravy neimyslné zapnuta. NepouZivejte proslé nebo
poskozené baterie. Baterie musi byt recyklovéany nebo zlikvidovény spravnym zpsobem. Dodané
baterie nejsou nabijeci. Nenabijejte je. Svitilna je uréena pouze pro pouZziti s bateriemi CR123A.
Nikdy nepouzivejte souc¢asné nové a pouzité baterie. Nerozebirejte, nemackejte, nezkratujte ani
neupravujte baterie, protoZe hrozi nebezpecivybuchu, popéleni a pozaru.

A. INSTALACE BATERIi

1. OdSroubujte vicko baterie na spodni ¢asti predni rukojeti proti sméru hodinovych
rucicek, abyste ziskali pfistup k prostoru pro baterie.

VloZzte dvé baterie CR123A tak, aby kladné poly (+) smérovaly dovnitf a pry¢ od otvoru.
Nasadte vicko baterie zpét a zasroubuijte jej ve sméru hodinovych ruéi¢ek, dokud
nebude pevné dotazeno.

B. ZAPNUTi A VYPNUTI

1. Castedné stisknéte a podrzte tlagitko pro momentalni zapnuti a uvolnénim jej vypnete.
2. Stisknéte tlacitko Uplné, dokud nezacvakne, pro trvalé zapnuti. Opétovnym tGplnym
stiskem, dokud nezacvakne, svitilnu vypnete.

C. INSTALACE QD PICATINNY MONTAZE

1. Otocte paku do odeméené polohy. Nasadte na listu a otocte paku Uplné do
uzamcené polohy pro ovéreni funkce.

2. Pokud montéz nelze nasadit na liStu, paku nelze Uplné otocit nebo je montaz na listé
volnd, je nutné provést nastaveni napnuti. V odemcéené poloze a pomoci pfilozeného
nastroje (Sestihranny kli¢ M2.5) otocte sefizovaci $roub ve sméru hodinovych rucic¢ek
pro zvy$eni napnuti a proti sméru hodinovych ruc¢icek pro jeho snizeni.

3. Spravné napnuti je dosaZeno tehdy, kdyZ je montaz pevné pfipevnéna k listé bez
jakéhokoli pohybu a paka je plné otodena do uzaméené polohy. POZNAMKA: Sila
potfebna k uzamé&eni a odemceni paky by neméla byt nadmérna ani vyzadovat
pouZiti obou rukou, ale méla by vyzadovat védomé usili.

D. UDRZBA

2.
3.

e UdrZujte vn povrch svitilny a prostor pro baterie Cisty odstranénim jakychkoli
kapalin, necistot, pisku nebo jinych necistot.

¢ Svitilnu skladujte na chladném a suchém misté a pfi dlouhodobém skladovani
vyjméte baterie.
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* Vyhnéte se kontaktu s kyselinami, zasadami nebo korozivnimi chemikaliemi.
* Svitilnu nerozebirejte, protoZe tim dojde ke ztraté zaruky.
XY DANSK (DANISH)

/\ADVARSEL: Folg produktets instruktioner for installation! Serg for, at skydevabnet er uladt
for installation. Serg for ngje at folge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed og sikker
héndtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af produktet kan
forérsage skade, personskade eller ded. Installation af en kompetent vabensmed anbefales.
Modifikation af produktet eller skydevabnet kan medfare, at garantien bortfalder. /\ FORSIGTIG:
Lommelygten kan udvikle betydelig varme, nar den er teendt i leengere tid. Dette er normalt og er
ikke en defekt. Ved kortvarig brug er opvarmning ikke et problem. Efterlad ikke lommelygten teendt
uden opsyn. Placer ikke lommelygten med reflektorhovedet nedad, nér den er teendt. Placer ikke
lommelygten, mens den er teendt, i nzerheden af eller mod brandfarlige materialer eller materialer,
der kan blive beskadiget af varme. Serg for, at lommelygten ikke kan teendes utilsigtet under

‘Batterier skal genbruges eller bortskaffes korrekt. De medfalgende batterier er ikke genopladelige.
Ma ikke oplades. Lommelygten er kun designet til brug med CR123A-batterier. Bland aldrig nye og
brugte batterier. Batterier ma ikke adskilles, knuses, kortsluttes eller modificeres pa grund af risiko
for eksplosion, forbreending og brand.

A. INSTALLATION AF BATTERIER

1. Fjern batterihzetten i bunden af det forreste greb ved at skrue den mod uret for at f&
adgang til batterirummet.

2. Iseetto CR123A-batterier med de positive (+) poler vendt indad og veek fra bningen.

3. Seet batteriheetten pé igen ved at skrue den med uret, indtil den er sikkert strammet.

B. TAND 0G SLUK

1. Tryk delvist og hold trykknappen inde for momentant lys, og slip den for at slukke.
2. Tryk knappen helt ned, indtil den klikker, for konstant teending. Tryk igen helt ned,
indtil den klikker, for at slukke.

C. INSTALLATION AF QD PICATINNY-BESLAG

1. Drej grebet til ulast position. Monter pé skinnen og drej grebet helt til l4st position for
at teste funktion.

2. Hvis beslaget ikke kan monteres pa skinnen, hvis grebet ikke kan drejes helt, eller

hvis beslaget sidder l@st p& skinnen, skal spaendingen justeres. | ulist position og

med det medfalgende veerktej (M2.5 unbrakonggle) drejes justeringsskruen med uret

for at @ge spaendingen og mod uret for at mindske den.

Korrekt spaending er opnéet, nar beslaget sidder sikkert fast pa skinnen uden

beveegelse, og grebet er helt i l3st position. BEMZRK: Den kraft, der kraeves for at

l&se og lase op, bar ikke veere overdreven eller kreeve to haender, men skal kreeve en

bevidst indsats.

D. VEDLIGEHOLDELSE

L

* Hold lommelygtens ydre overflade og batterirummet rene ved at fierne vaesker,
snavs, sand eller andet affald.

¢ Opbevar lommelygten pé et koligt og tert sted, og fjern batterierne ved leengere tids
opbevaring.

¢ Undgé kontakt med syre, alkali eller eetsende kemikalier.

¢ Lommelygten mé ikke adskilles, da dette vil ugyldiggere garantien.

IE8 EAAHNIKA (GREEK)

/\ MPOEIAOMOIHZIH: AKoAOUBNGTE TIC 0BNYiEC TOU TIPOIOVTOG TPLV amtd TV eykatdctacn! Mpw
ano v eykatdotaon BeBaiwbeite ot to OmAo sivat adeto. BeBawwbeite 6Tt akoloubeite avotnpa
OAouG TOUG BAGIKOUG KAVOVES AohHAAELAC TWY TIUPOBOAWY OTIAWYV Kal TOV acdpalr) XELPLOHO, T Xprion
KAl TN VOPPOTNTA Tou TupoBoAou OmAou. H akatdMnAn xprion i eykatdaotacn tou lMpoiovtog
pmopel va mpokaAéoet npd, Tpaupatiopd i Bdavato. Tuviotdrat n eyKataotacn ard appodlo
orAortold. H tporormoinon tou Mpoidvtog ) Tou TupoBAAOU GTIAOU HTTOPEL VA AKUPWOEL TNV EYYUNON.
/A\TMPOZOXH: O dakdC UTopei va avartiEeL GNUAVTIKY BEPHATNTA GTAV TIAPAUEVEL QVAHHEVOC yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO StacTtnpa. Auto eival GUCIOAOYIKO Kat Sev amoteAel eAATTwHA. Z€ cUVTOUN
Xpnon, n 8éppavon dev amoteAel TPoRANHa. Mnv adrvete tov Gako avappévo xwpic emiBAeyn.
Mnv tomoBeteite Tov $pakd pe TNV KeGaAr Tou Ppakol TPOG Ta KATW Otav eivat avappévog. Mnv
TomoBeteite Tov Ppakd, dtav eival avappévog, kovtd f oe emadr pe e0PAEKTA UAKA 1 UAIKA TToU
propei va uttoatolv Znpta amo tn Beppdtnta. BeBawoeite dtLo pakdg dev pmopei va evepyoronBel
akouaola Katd tnv amoBrkeuon N T HeTadopd. Mn XpnoOTOLEITE ANYHEVEG I} KATECTPAPHEVEG
pratapieg. Ot pmatapieg MPEMEL va avakuKAWVOVTAL I va aroppirtovtal cwotd. Ot pratapieg mou
TepAapBavovtat dev eival emavadpoptilopeves. Mnv tig emavadoptilete. O Gpakog £xet oxedlaotel
yia xpnon povo pe pratapieg CR123A. Mnv avapelyvUETE TIOTE KAWOUPLEG KAl XPNOHOTIONHEVEG
pmatapieg. Mnv arocuvappoloyeite, cUVONBETE, BPAXUKUKAWVETE ) TPOTIOTOLEITE TG PTtatapieg
Adyw KWSUVOU EKPNENG, EYKAUHATWY KAl TTUPKAYLAG.

A. TOMOGETHZH MMATAPIQN

1. Adalp€oTe TO KAMAKL TNG HTtatapiag oTo KATw HEPOG TG EPTPOcBlag Aapng
EeBIOUWVOVTAG TO APLOTEPOCTPOPA yia TTPOGRACNH OTN BrKN HTTATAPLWV.

2. TomoBetote dVo pmatapieq CR123A pe Toug BeTkoUC (+) TOAOUG CTPAPHEVOUC TTPOG

Ta pgE€oa Kat HakpLd amnd To avotypa.

EmtavatomoBeTroTe To KamdKL TG Pratapiag BdwvovTtdg to delootpoda pExpL va

adifet kara.

B. ENEPTFOMOIHZH & ANENEPrOMOIHZH

1. MEoTE HEPIKWC KAl KPATAOTE TIATNHEVO TO KOUHTIH yla oTyplaia Asttoupyia kat
a¢roTe To yla anevepyoroinon.

2. Ti€ote MAPWG TO KOUUTIL PEXPL VA KAVEL KAIK yia cuveXn Aettoupyia. MEote Eava
TIANPWG HEXPL VA KAVEL KAK YLa ATIEVEPYOTTOINGN.

C. ETKATAZTAZH BAZHZ QD PICATINNY

1. Tupiote tov poxAd otn B€an EekAeldwpatog. ToToBEeTHOTE OTN pAya Kat yupioTe Tov
HOXAO TAPWG 0T BE0N KAEWSWHATOG yia EAeyX0 Aettoupyiag.
2. EavnPaon dev pmopei va tomtoBetnBei otn pdya, eav o HOXAOG dev Umtopei va yupiost

3
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TIANPWC i €av n Baon eival xahapn otn pdya, anatteitat puBULON TG TAoNnG. 2 B€on
EEKAELBWHATOC KAL PE TO TIApeEXOHEVO epyaAeio (€EQywvo KA M2.5), yupiote Tn
Bida pubpong de€ldotpoda yia avénan e Taong KaL aplotepoctpoda yia peiwon.
3. Howotn tdon emtuyxdvetal dtav n Baon eivat otabepd otepewpévn oTn paya Xwpic
Kivnon kat o HoxAOG Bpioketat mARpwce otn B€on kKAewwpatoc. EHMEIQZH: H d0vapn
TIOU aratteitat yia to KAsidwpa Kat EeKAeidwpa Tou HoxAoL dev TTPETEL va eivat
uTtePBOAKN 1) va arattei U0 xEpLla, aAAA TIPETIEL va antattel cuveldnTr) mpoondbela.

D. ZYNTHPHZH

¢ Alatnpeite TV eEWTEPIKN eTLGAVELD TOU PaKOU Kal TN BrKN pratapuwy kabapd
adalpwvtag Tuxov uypd, puTouc, Ao f UTtoAsippata.

* AmoBnkeVOTE TOV GaKO o€ FPOCEPO Kal ENPO PEPOC Kal aPAPECTE TIG PTTATAPIEC YL
Hakpoxpovia amobrkeuon.

¢ AmodUyete TNV emadr He 0&€a, AAKAAIKA 1 SLABPWTIKA XNHIKA.

* Mnv anocuvappoAoyeite Tov Gakd, KaBUWE auto Ba akupwaoeL TV eyyvnon.

] EsPANOL (SPANISH)

/\ ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes de la
instalacion, asegurese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente todas
las normas basicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad seguros del
arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto pueden causar dafios, lesiones o
la muerte. Se recomienda que la instalacion la realice un armero competente. La modificacion
del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia. /\PRECAUCION: La linterna
puede generar una cantidad significativa de calor cuando permanece encendida durante un
periodo prolongado. Esto es normal y no constituye un defecto. En usos de corta duracién, el
calentamiento no representa un problema. No deje la linterna encendida sin supervision.
No coloque la linterna encendida con la cabeza del bezel hacia abajo. No coloque la linterna
encendida cerca o en contacto con materiales combustibles o materiales que puedan dafarse
por el calor. Asegurese de que la linterna no pueda encenderse de forma involuntaria durante
el almacenamiento o el transporte. No utilice baterias caducadas o dafiadas. Las baterias
deben reciclarse o desecharse correctamente. Las baterias incluidas no son recargables. No
las recargue. La linterna esté disefiada para usar Unicamente baterias CR123A. Nunca mezcle
baterias nuevas y usadas al mismo tiempo. No desmonte, aplaste, provoque cortocircuitos ni
modifique las baterias debido al riesgo de explosién, quemaduras e incendio.

A. INSTALACION DE LAS BATERIAS

1. Retire la tapa de la bateria en la parte inferior del empufiamiento delantero
desenroscandola en sentido antihorario para acceder al compartimento de baterias.
Inserte dos baterias CR123A con los terminales positivos (+) orientados hacia
adentroy alejados de la abertura.

Vuelva a instalar la tapa de la bateria enroscéndola en sentido horario hasta que
quede firmemente apretada.

B. ENCENDIDO Y APAGADO

1. Presione parcialmente y mantenga presionado el botén para encendido
momenténeo y suéltelo para apagar.

2. Presione completamente el botén hasta que haga clic para encendido constante.
Vuelva a presionarlo completamente hasta que haga clic para apagar.

C. INSTALACION DEL MONTAJE QD PICATINNY

1. Gire la palanca a la posiciéon de desbloqueo. Instale en elriel y gire la palanca
completamente a la posicion de bloqueo para comprobar su funcionamiento.

2. Sielmontaje no puede instalarse en el riel, si la palanca no puede girarse
completamente o si el montaje queda flojo en el riel, es necesario ajustar la tension.
En posicion desbloqueada y utilizando la herramienta incluida (llave hexagonal
M2.5), gire el tornillo de ajuste en sentido horario para aumentar la tensiény en
sentido antihorario para disminuirla.

3. Latension adecuada se logra cuando el montaje esta firmemente sujeto al riel sin
movimiento y la palanca estd completamente en la posiciéon de bloqueo. NOTA: La
fuerza necesaria para bloqueary desbloquear la palanca no debe ser excesiva ni
requerir dos manos, pero si debe requerir un esfuerzo deliberado.

D. MANTENIMIENTO

2

3

* Mantenga la superficie exterior de la linterna y el compartimento de baterias limpios
eliminando cualquier liquido, suciedad, arena o residuos.

¢ Almacene la linterna en un lugar fresco y seco y retire las baterias si se almacena
durante un periodo prolongado.

¢ Evite el contacto con acidos, élcalis o productos quimicos corrosivos.

* Nodesmonte la linterna, ya que esto anulara la garantia.

A Eesi(EsTONIAN)

/\ HOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et tulirelv
on tlhjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse pohireegleid ning tulirelva
ohutut kasitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi paigaldamine
voib pohjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on paigaldamine padeva relvasepa poolt.
Toote véi tulirelva muutmine voib tiihistada garantii. /\ ETTEVAATUST: Taskulamp véib pikema
aja jooksul sisselllitatuna tekitada markimisvaarset kuumust. See on normaalne ega ole defekt.
Liihiajalise kasutamise korral ei ole kuumenemine probleem. Arge jatke sisselilitatud taskulampi
jarelevalveta. Arge asetage sisseliilitatud taskulampi nii, et valguspea on allapoole suunatud.
Arge asetage sisseliilitatud taskulampi tuleohtlike materjalide v6i kuumuse téttu kahjustuda
voivate materjalide ldhedusse voi vastu neid. Veenduge, et taskulamp ei saaks hoiustamise voi
transportimise ajal tahtmatult sisse lilituda. Arge kasutage aegunud voi kahjustatud patareisid.
Patareid tuleb nduetekohaselt ringlusse votta voi utiliseerida. Komplektis olevad patareid ei ole
taaslaetavad. Arge neid laadige. Taskulamp on méeldud kasutamiseks ainult CR123A patareidega.
Arge kunagi kasutage korraga uusi ja kasutatud patareisid. Arge votke patareisid lahti, purustage,
luhistage ega modifitseerige neid plahvatuse, poletuse ja tuleohu tottu.

A. PATAREIDE PAIGALDAMINE



1. Eemaldage patareikork esikédepideme allosast, keerates seda vastupéeva, et
paaseda patareipesale.
2. Sisestage kaks CR123A patareid nii, et positiivsed (+) pooled oleksid suunatud

sissepoole ja avausest eemale.
3. Paigaldage patareikork tagasi, keerates seda paripédeva kuni kindlalt kinnitub.

B. SISSE- JA VALJALULITAMINE

1. Vajutage osaliselt ja hoidke nuppu all hetkelise to6reziimi jaoks ning vabastage see
valjalulitamiseks.

2. Vajutage nupp téielikult alla kuni kldpsuni pidevaks sisselllitamiseks. Vajutage
uuesti taielikult kuni klépsuni valjalilitamiseks.

C. QD PICATINNY KINNITUSE PAIGALDAMINE

1. Keerake kang avatud asendisse. Paigaldage relsile ja keerake kang taielikult
lukustatud asendisse, et kontrollida toimimist.

2. Kuikinnitust ei saa relsile paigaldada, kangi ei saa téielikult keerata voi
kinnitus on relsil l6ty, tuleb pinget reguleerida. Avatud asendis ja kasutades
kaasasolevat tooriista (M2.5 kuuskantvoti), keerake pingutuskruvi paripaeva pinge
suurendamiseks ja vastupéeva selle vahendamiseks.

3. Oige pinge on saavutatud siis, kui kinnitus on kindlalt relsil ilma likumiseta ning kang
on taielikult lukustatud asendis. MARKUS: Kangide lukustamiseks ja avamiseks vajalik
joud ei tohi olla liigne ega nduda kahte katt, kuid peab ndudma teadlikku pingutust.

D. HOOLDUS

* Hoidke taskulambi valispind ja patareipesa puhtad, eemaldades vedelikud, mustuse,
liiva voi muu prahi.

* Hoidke taskulampi jahedas ja kuivas kohas ning eemaldage patareid pikaajalisel
hoiustamisel.

e Valtige kokkupuudet hapete, leeliste vi so6vitavate kemikaalidega.

o Arge votke taskulampi lahti, kuna see tiihistab garantii.

I8 suoMi (FINNISH)

/\VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta, etti ase
on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden turvallisuutta koskevia
perussaantoja sekd ampuma-aseen turvallista kasittelya, kayttoa ja laillisuutta. Tuotteen vaara
kaytto tal asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumlsta tai kuoleman Suosn L

askul amp VoIb pikema aja jooksul sisselulitatuna tekitada marl |m|svaarset
kuumust. See on normaalne ega ole defekt. Luhiajalise kasutamise korral ei ole kuumenemine
probleem. Arge jatke sisselilitatud taskulampi jérelevalveta. Arge asetage sisselilitatud
taskulampi nii, et valguspea on allapoole suunatud. Arge asetage sisselilitatud taskulampi
tuleohtlike materjalide voi kuumuse tottu kahjustuda voivate materjalide l@hedusse voi vastu
neid. Veenduge, et taskulamp ei saaks hoiustamise v6i transportimise ajal tahtmatult sisse
lulltuda Arge kasutage aegunud VoI kahjustatud patarelsld Patareid tuleb nouetekohaselt

asku amp on moe[ﬁud Kasutamiseks amult CRT23A patareidega. Al ge Kunagn Rasutage Eorraga
uusi ja kasutatud patareisid. Arge vétke patareisid lahti, purustage, lihistage ega modifitseerige
neid plahvatuse, poletuse ja tuleohu tottu.

A. PATAREIDE PAIGALDAMINE

1. Eemaldage patareikork esikdepideme allosast, keerates seda vastupéeva, et
paaseda patareipesale.

2. Sisestage kaks CR123A patareid nii, et positiivsed (+) pooled oleksid suunatud
sissepoole ja avausest eemale.
3. Paigaldage patareikork tagasi, keerates seda paripéaeva kuni kindlalt kinnitub.

B. SISSE- JA VALJALULITAMINE

1. Vajutage osaliselt ja hoidke nuppu all hetkelise to6reziimi jaoks ning vabastage see
valjalulitamiseks.

2. Vajutage nupp téielikult alla kuni kldpsuni pidevaks sissellilitamiseks. Vajutage
uuesti taielikult kuni kldpsuni valjalllitamiseks.

C. QD PICATINNY KINNITUSE PAIGALDAMINE

1. Keerake kang avatud asendisse. Paigaldage relsile ja keerake kang taielikult
lukustatud asendisse, et kontrollida toimimist.

2. Kuikinnitust ei saa relsile paigaldada, kangi ei saa téielikult keerata voi
kinnitus on relsil l6ty, tuleb pinget reguleerida. Avatud asendis ja kasutades
kaasasolevat tédriista (M2.5 kuuskantvoti), keerake pingutuskruvi paripéeva pinge
suurendamiseks ja vastupéeva selle vahendamiseks.

3. Oige pinge on saavutatud siis, kui kinnitus on kindlalt relsil ilma liikumiseta ning kang
on taielikult lukustatud asendis. MARKUS: Kangide lukustamiseks ja avamiseks
vajalik joud ei tohi olla liigne ega nduda kahte kétt, kuid peab ndudma teadlikku
pingutust.

D. HOOLDUS

* Hoidke taskulambi valispind ja patareipesa puhtad, eemaldades vedelikud, mustuse,
liiva v6i muu prahi.

* Hoidke taskulampi jahedas ja kuivas kohas ning eemaldage patareid pikaajalisel
hoiustamisel.

* Valtige kokkupuudet hapete, leeliste voi so6vitavate kemikaalidega.

o Arge votke taskulampi lahti, kuna see tiihistab garantii.

I} FRANGAIS (FRENCH)

/\ AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant installation ! Avant Uinstallation,
assurez-vous que l'arme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter scrupuleusement toutes
les régles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le maniement, Uutilisation et la
légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation incorrecte du produit peut entrainer
des dommages, des blessures ou la mort. Il est recommandé de confier Uinstallation a un
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armurier compétent. La modification du produit ou de 'arme a feu peut annuler la garantie.
/\ATTENTION: La lampe de poche peut générer une chaleur importante lorsqu’elle reste
allumée pendant une période prolongée. Ceci est normal et ne constitue pas un défaut. Lors
d’une utilisation de courte durée, 'échauffement ne pose aucun probléme. Ne laissez pas la
lampe de poche allumée sans surveillance. Ne placez pas la lampe de poche allumée avec la téte
de loptique vers le bas. Ne placez pas la lampe de poche allumée a proximité ou en contact avec
des matériaux combustibles ou des matériaux pouvant étre endommagés par la chaleur. Assurez-
vous que la lampe de poche ne puisse pas s’allumer involontairement pendant le stockage ou
N’ ut|l|sez pas de pils penmees ou endommagees Les plles doivent étre recyclées

La lampe de poche est con(;ue pour utTEer umquement des piles CR’|23I Ne mélangez jamais
des piles neuves et usagées. Ne démontez pas, n’écrasez pas, ne court-circuitez pas et ne
modifiez pas les piles en raison du risque d’explosion, de brilure et d’incendie.

A. INSTALLATION DES PILES

1. Retirez le capuchon du compartiment a piles situé sous la poignée avant en
le dévissant dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre afin d’accéder au
compartiment.

2. Insérez deux piles CR123A avec les péles positifs (+) orientés vers Uintérieur et
éloignés de ouverture.

3. Replacez le capuchon du compartiment a piles en le vissant dans le sens des
aiguilles d’une montre jusqu’a ce qu’il soit bien serré.

B. MARCHE ET ARRET

1. Appuyez partiellement et maintenez le bouton pour un allumage momentané, puis
reldchez pour éteindre.

2. Appuyez complétement sur le bouton jusqu’au clic pour un allumage continu.
Appuyez de nouveau complétement jusqu’au clic pour éteindre.

C. INSTALLATION DU MONTAGE QD PICATINNY

1. Placez le levier en position déverrouillée. Installez sur le rail et tournez le levier
complétement en position verrouillée pour vérifier le fonctionnement.

2. Sile montage ne peut pas étre installé sur le rail, si le levier ne peut pas étre
complétement tourné ou si le montage est lache sur le rail, un réglage de la tension
est nécessaire. En position déverrouillée et a 'aide de U'outil fourni (clé hexagonale
M2.5), tournez la vis de réglage dans le sens des aiguilles d’'une montre pour
augmenter la tension et dans le sens inverse pour la diminuer.

3. Latension correcte est obtenue lorsque le montage est solidement fixé au rail
sans aucun mouvement et que le levier est complétement en position verrouillée.
REMARQUE : La force nécessaire pour verrouiller et déverrouiller le levier ne doit pas
étre excessive ni nécessiter deux mains, mais doit demander un effort volontaire.

D. ENTRETIEN

* Maintenez la surface extérieure de la lampe de poche et le compartiment a piles
propres en éliminant tout liquide, saleté, sable ou débris.

* Rangez lalampe de poche dans un endroit frais et sec et retirez les piles en cas de
stockage prolongé.

« Evitez tout contact avec des acides, des alcalins ou des produits chimiques corrosifs.

* Ne démontez pas la lampe de poche, car cela annulera la garantie.

XY GAEILGE (IRISH)

/\RABHADH: Lean treoracha an Téirge sula ndéanann tu an suitegil!Sula ndéanann td an
suitedil, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht na rialacha
bunutsacha go léir maidir le sabhailteacht arm tine agus le ldimhseail, Gsdid agus dlithitilacht
shabhéilte an airm. D’fhéadfadh Usdid mhicheart né suitedil mhicheart an Tairge damaiste,
diobhailné bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaiodair innitil an tsuitedil. D’fhéadfadh
aon mhodhnd ar an Tairge né ar an arm tine an bharantas a chur ar ceal. /\ RABHADH: Is féidir
lels an bhflaistean solais teas suntasach a ghinidint nuair a fhagtar air ar feadh tréimhse fhada

mﬁﬁfmn maoirseacht. Na cuir an bhflaistean solais leis an gceann
lionsa sios agus € ar sill. Na cuir an bhflaistean solais, agus € ar sill, gar do né i gcoinne abhar
inadhainte n6 abhar a d’fhéadfadh damadiste a fhail 6 theas. Cinntigh nach féidir an bhflaistean
solais a chasadh air de thaisme le linn stérala né iompair. Na hdsaid cadhnrai atéd imithe as data
né damaistithe. Ni mér cadhnrai a athchursail né a dhidscairt i gceart. Nil na cadhnrai san direamh
in-athluchtaithe. N& muirearaigh iad. T4 an bhflaistean solais deartha le husaid le cadhnrai
CR123A amhain. N4 measc cadhnrai nua agus cadhnrai Usdidte riamh. Na dichéimeail, nd braigh,
na gearrchiorclaigh, na modhnaigh cadhnrai mar gheall ar riosca pléasctha, déitedin agus do.

A. SUITEAIL CADHNRAI

1. Bain caipin na cadhnrai ag bun an ghreim tosaigh tri € a dhiscrit tuathal chun
rochtain a fhail ar an gcéfra cadhnrai.

2. Cuirdha chadhnra CR123A isteach leis na foircinn dhearfacha (+) dirithe isteach
agus ar shiul 6n oscailt.

3. Athshuitedil caipin na gcadhnrai tri € a dhiscrit deiseal go dti go bhfuil sé teann go
daingean.

B. CUMHACHT AR & AS

1. Bruigh go pairteach agus coinnigh an cnaipe le haghaidh solais shealadaigh agus
scaoil é chun é a mhuchadh.

2. Bruigh an cnaipe go hiomléan go dti go gclicedlann sé le haghaidh solais leantnaigh.
Bruigh aris go hiomlan go dti go gclicedlann sé chun é a mhuchadh.

C. SUITEAIL GLEASTA QD PICATINNY

1. Cas anluamhan go suiomh dighlasdilte. Suiteail ar an iarnréd agus cas an luamhan
go hiomlan go suiomh glasailte chun feidhmiu a thastail.

2. Mura féidir an gléas a shuitedil ar an iarnréd, mura féidir an luamhan a chasadh
go hiomlén, né ma ta an gléas scaoilte ar an iarnréd, ni mér coigeartu teannais a
dhéanamh. | suiomh dighlasdilte agus ag Usaid an uirlis até san aireamh (eochair
heics M2.5), cas an scriul coigeartaithe deiseal chun an teannas a mhéadu agus
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tuathal chun é a laghdu.

3. Baintear an teannas ceart amach nuair ata an gléas daingean ar an iarnréd gan
ghluaiseacht agus an luamhan go hiomlan i suiomh glasailte. TABHAIR FAOI
DEARA: Nior cheart go mbeadh an férsa até ag teastail chun an luamhan a ghlasail
agus a dhighlasail iomarcach néa dha ldmh ag teastail, ach ba chéiriarracht d’aon
ghno a bheith ann.

D. COTHABHAIL

¢ Coinnigh dromchla seachtrach an fhlaistedin solais agus an chéfra cadhnrai glan tri
aon leachtanna, salachar, gaineamh né smionagar a bhaint.

e Storail an bhflaistean solais in it fhuar thirim agus bain na cadhnrai ma ta sé a
stéréil ar feadh tréimhse fhada.

¢ Seachain teagmhadil le haigéid, alcaileacha né ceimicedin chreimneacha.

¢ Nadichéimedil an bhflaistean solais, mar go geuirfidh sé seo an bharantas ar neamhni.

I HRVATSKI (CROATIAN)

/\ UPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda
moze uzrokovati ostecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvr$i kvalificirani
oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo. /\ OPREZ: Svjetiljka
moZze stvarati znacajnu toplinu kada je ostavljena uklju¢ena dulje vrijeme. To je normalno i nije
kvar. Pri kratkotrajnoj uporabi zagrijavanje nije problem. Ne ostavljajte svjetiljku uklju¢enu bez
nadzora. Ne postavljajte svjetiljku s ukljuc¢enim svjetlom tako da je glava okrenuta prema dolje. Ne
postavljajte svjetiljku dok je uklju¢ena u blizini ili na zapaljive materijale ili materijale koji se mogu
ostetiti toplinom. Osigurajte da se svjetiljka ne moze nenamjerno ukljugiti tijekom skladistenja ili
transporta. Nemojte koristiti istekle ili oSte¢ene baterije. Baterije se moraju reciklirati ili pravilno
zbrinuti. Uklju¢ene baterije nisu punjive. Nemojte ih puniti. Svjetiljka je dizajnirana za koristenje
isklju¢ivo CR123A baterija. Nikada ne mijeSajte nove i koristene baterije. Nemojte rastavljati,
drobiti, kratko spajati ili modificirati baterije zbog rizika od eksplozije, opeklina i pozara.

A. UGRADNJA BATERIJA

1. Uklonite poklopac baterije na donjem dijelu prednjeg rukohvata odvrtanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu kako biste pristupili odjeljku za baterije.

Umetnite dvije CR123A baterije s pozitivnim (+) polovima okrenutim prema unutra i
dalje od otvora.

Vratite poklopac baterije i zavrnite ga u smjeru kazaljke na satu dok ne bude ¢vrsto
zategnut.

B. UKLJUGIVANJE | ISKLJUCIVANJE

1. Djelomicno pritisnite i drzite tipku za momentalno ukljucivanje, zatim je otpustite za
iskljuc¢ivanje.

2. Pritisnite tipku do kraja dok ne klikne za stalno uklju¢ivanje. Ponovno pritisnite do
kraja dok ne klikne za isklju¢ivanje.

C. UGRADNJA QD PICATINNY NOSACA

1. Okrenite polugu u otklju¢ani polozaj. Postavite na $inu i okrenite polugu u potpuno
zaklju¢ani poloZaj za provjeru funkcije.

2. Ako se nosa¢ ne moZe postaviti na $inu, ako se poluga ne moze potpuno okrenuti
ili ako je nosac¢ labav na $ini, potrebno je prilagoditi zategnutost. U otklju¢anom
poloZaju i pomocu priloZzenog alata (M2.5 imbus klju¢), okrenite vijak za podesavanje
u smjeru kazaljke na satu za povecanje zategnutosti i u suprotnom smjeru za
smanjenje.

3. Ispravna zategnutost je postignuta kada je nosac ¢vrsto pri¢vr§¢en na Sinu bez
pomicanja i kada je poluga potpuno u zaklju¢anom polozaju. NAPOMENA: Sila
potrebna za zakljuCavanje i otklju¢avanje poluge ne smije biti pretjerana niti
zahtijevati obje ruke, ali mora zahtijevati svjestan napor.

D. ODRZAVANJE

2

3

¢ Odrzavajte vanjsku povrsinu svjetiljke i odjeljak za baterije Gistima uklanjanjem
tekuéina, prljavstine, pijeska ili ostataka.

¢ Svjetiljku skladistite na hladnom i suhom mjestu te izvadite baterije ako se skladisti
dulje vrijeme.

¢ Izbjegavajte kontakt s kiselinama, luZinama ili korozivnim kemikalijama.

* Nemojte rastavljati svjetiljku jer ¢e to ponistiti jamstvo.

[T MAGYAR (HUNGARIAN)

/\ FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitasait! A beszerelés el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy a l6fegyver nincs megtoltve. Gy6z6djon meg réla, hogy szigorian betartja a
l6fegyverek biztonsagara vonatkozé alapvetd szabalyokat, valamint a 6fegyver biztonsagos
kezelését, hasznéalatat és torvényességét. A Termék nem megfelelé hasznalata vagy beszerelése
kart, sériilést vagy halalt okozhat. Abeszerelést hozzaértd fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni.
ATermék vagy a l6fegyver modositasa érvénytelenitheti a garanciat. /\ FIGYELEM: A zseblampa
hosszabb ideig torténé bekapcsolt allapotban jelentés hét termelhet. Ez normalis, és nem
mindsul hibanak. Rovid idejli haszndlat esetén a felmelegedés nem jelent problémat. Ne hagyja
a zseblampat felligyelet nélkil bekapcsolva. Ne helyezze a bekapcsolt zseblampat a lampafejjel
lefelé. Ne helyezze a bekapcsolt zseblampat gyulékony anyagok kézelébe vagy olyan anyagokra,
amelyeket a h6 karosithat. Gondoskodjon arrél, hogy a zsebldmpa tarolas vagy szallitas kozben
ne kapcsoldédhasson be véletlenil. Ne hasznéljon lejart vagy sérilt elemeket. Az elemeket
megfeleléen kell Gjrahasznositani vagy artalmatlanitani. A mellékelt elemek nem Ujratolthetdk.
Ne toltse fel 6ket. A zseblampa kizarélag CR123A elemekkel valé haszndlatra készilt. Soha ne
hasznaljon egyszerre Uj és hasznalt elemeket. Ne szerelje szét, ne torje 6ssze, ne zarja rovidre és
ne modositsa az elemeket, mivel ez robbands-, égési és tlizveszélyt jelent.

A. ELEMEK BEHELYEZESE

1. Tévolitsa el az elemtart6 sapkat az eliilsé markolat aljan, az dramutaté jarasaval
ellentétes irdnyba csavarva, hogy hozzaférjen az elemtarto rekeszhez.
2. Helyezzen be két CR123A elemet gy, hogy a pozitiv (+) pélusok befelé, a nyilastol
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elfelé nézzenek.
3. Helyezze vissza az elemtarté sapkat, és csavarja az ramutatoé jarasaval megegyezé
iranyba, amig szorosan meg nem huzédik.

B. BE- ES KIKAPCSOLAS

1. Részben nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a pillanatnyi bekapcsoldshoz,
majd engedje el a kikapcsolashoz.

2. Nyomja meg teljesen a gombot, amig kattan, a folyamatos bekapcsolashoz. Nyomja
meg ismét teljesen, amig kattan, a kikapcsolashoz.

C. QD PICATINNY ROGZITES FELSZERELESE

1. Forditsa a kart nyitott helyzetbe. Helyezze a sinre, majd forditsa a kart teljesen zart
helyzetbe a m(ikodés ellenérzéséhez.

2. Haarogzités nem szerelhet6 fel a sinre, a kar nem fordithato el teljesen, vagy a
rogzités laza a sinen, a feszités beallitasa sziikséges. Nyitott helyzetben és a mellékelt
szerszammal (M2.5 imbuszkulcs) az llitdcsavart az dramutaté jardsaval megegyez6
irdnyba forgatva novelje, ellenkezé irdnyba forgatva csokkentse a feszitést.

3. Amegfeleld feszités akkor érheté el, ha a rogzités szilardan, elmozdulas nélkul
régzil a sinen, és a kar teljesen zart helyzetben van. MEGJEGYZES: A kar zarasahoz
és nyitdsahoz sziikséges eré nem lehet tulzott, és nem igényelhet két kezet, de
hatérozott erékifejtést igényel.

D. KARBANTARTAS

¢ Tartsa tisztan a zseblampa kulsé feluiletét és az elemtartd rekeszt minden folyadék,
szennyezédés, homok vagy tormelék eltavolitasaval.

* Azseblampat hiivos, szaraz helyen tarolja, és hosszabb térolds esetén tavolitsa el
az elemeket.

e Kerilje a savakkal, ligokkal vagy maré vegyszerekkel valo érintkezést.

* Ne szerelje szét a zsebldmpat, mert ez érvényteleniti a garanciat.

Il 1TALIANO (ITALIAN)

/\AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dellinstallazione! Prima
dell’installazione assicurarsi che 'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire scrupolosamente tutte
le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la gestione, l'uso e la legalita dell’arma.
L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto puo causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda
Uinstallazione da parte di un armaiolo competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo
annullare la garanzia. /\ ATTENZIONE: La torcia puo generare un calore significativo quando
rimane accesa per un periodo prolungato. Questo € normale e non costituisce un difetto. In
caso di utilizzo per brevi periodi, il riscaldamento non rappresenta un problema. Non lasciare
la torcia accesa incustodita. Non posizionare la torcia accesa con la testa dellottica rivolta
verso il basso. Non posizionare la torcia accesa vicino o a contatto con materiali infammabili
o materiali che possono essere danneggiati dal calore. Assicurarsi che la torcia non possa
accendersi accidentalmente durante lo stoccaggio o il trasporto. Non utilizzare batterie scadute
o danneggiate. Le batterie devono essere riciclate o smaltite correttamente. Le batterie incluse
non sono ricaricabili. Non ricaricarle. La torcia & progettata per utilizzare esclusivamente batterie
CR123A. Non mischiare mai batterie nuove e usate. Non smontare, schiacciare, cortocircuitare o
modificare le batterie a causa del rischio di esplosione, ustioni e incendio.

A. INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE

1. Rimuovere il tappo del vano batterie nella parte inferiore dellimpugnatura anteriore

svitandolo in senso antiorario per accedere al vano batterie.

Inserire due batterie CR123A con i poli positivi (+) rivolti verso Uinterno e lontano

dallapertura.

3. Reinstallare il tappo del vano batterie avvitandolo in senso orario fino a serrarlo
saldamente.

B. ACCENSIONE E SPEGNIMENTO

1. Premere parzialmente e tenere premuto il pulsante per 'accensione momentanea,
quindi rilasciare per spegnere.

2. Premere completamente il pulsante fino al clic per 'accensione continua. Premere
nuovamente completamente fino al clic per spegnere.

C. INSTALLAZIONE DEL SUPPORTO QD PICATINNY

1. Ruotare la leva in posizione di sblocco. Installare sulla slitta e ruotare
completamente la leva in posizione di blocco per verificare il funzionamento.

2. Seilsupporto non puo essere installato sulla slitta, se la leva non puo essere ruotata

completamente o se il supporto risulta allentato sulla slitta, € necessario regolare la

tensione. In posizione di sblocco e utilizzando l’attrezzo incluso (chiave esagonale

M2.5), ruotare la vite di regolazione in senso orario per aumentare la tensione e in

senso antiorario per diminuirla.

La corretta tensione e raggiunta quando il supporto € saldamente fissato alla slitta

senza alcun movimento e la leva € completamente in posizione di blocco. NOTA:

La forza necessaria per bloccare e sbloccare la leva non deve essere eccessiva né

richiedere due mani, ma deve comunque richiedere uno sforzo deciso.

D. MANUTENZIONE

2

L

* Mantenere pulita la superficie esterna della torcia e il vano batterie rimuovendo
liquidi, sporco, sabbia o detriti.

* Conservare la torcia in un luogo fresco e asciutto e rimuovere le batterie in caso di
stoccaggio prolungato.

* Evitare il contatto con acidi, alcali o sostanze chimiche corrosive.

* Nonsmontare la torcia, poiché cio invalidera la garanzia.

Il uETUVIY (LITHUANIAN)

/N\ ISPEJIMAS: Prie3 montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami jsitikinkite,
kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Batinai grieztai laikykités visy pagrindiniy Saunamojo
ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu, jo naudojimo ir teisétumo
taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali sukelti Zalg, suzalojimg ar mirtj.
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Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba
$aunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija. /\ ATSARGIALI: Zibintuvélis gali jkaisti, jei ilga
laikg paliekamas jjungtas. Tai yra normalu ir nelaikoma defektu. Naudojant trumpa laika, jkaitimas
néra problema. Nepalikite jjungto Zibintuvélio be prieZitros. Nedékite jjungto Zibintuvélio taip, kad
lempos galvute butq nukre|pta Zemyn. Nedekne uungto znblntuveho saha arba prie deglq mednagq

en
Dateruos turi buti perdirbamos arba tinkamai utilizuojamos. Pridétos baterijos néra Jkraunamos
Ju nejkraukite. Zibintuvélis skirtas naudoti tik su CR123A baterijomis. Niekada nemaisykite naujy
ir naudoty baterijy. Neardykite, nesutraiskykite, nesukelkite trumpojo jungimo ir nemodifikuokite
baterijy dél sprogimo, nudegimy ir gaisro pavojaus.

A. BATERUY |DEJIMAS

1. Atsukite baterijy dangtelj priekinés rankenos apacioje, sukdami jj pries laikrodZio
rodykle, kad pasiektuméte baterijy skyriy.

2. |dékite dvi CR123A baterijas taip, kad teigiami (+) poliai baty nukreipti j vidy ir nuo angos.

3. UZsukite baterijy dangtelj sukdami jj pagal laikrodZio rodykle, kol jis tvirtai uzsivers.

B. JUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

1. 18 dalies paspauskite ir laikykite mygtukg momentiniam jjungimui, tada atleiskite,
kad iSjungtumeéete.

2. Iki galo paspauskite mygtuka, kol jis spragtelés, kad jjungtuméte nuolatinj rezZima.
Dar karta iki galo paspauskite, kol spragtelés, kad iSjungtumeéte.

C. QD PICATINNY TVIRTINIMO MONTAVIMAS

1. Pasukite svirtj j atrakinimo padétj. Uzmontuokite ant bégelio ir visiskai pasukite svirtj
juzrakinimo padétj, kad patikrintuméte veikima.

2. Jeitvirtinimo negalima uzdéti ant bégelio, svirtis negali bati visiskai pasukta
arba tvirtinimas yra laisvas, batina sureguliuoti jtempima. Atrakinimo padétyje ir
naudojant pridétg jrankj (M2.5 SeSiakampj rakta), sukite reguliavimo varztg pagal
laikrodZio rodykle, kad padidintuméte jtempima, ir pries$ laikrodZio rodykle, kad jj
sumazintumete.

3. Tinkamas jtempimas pasiekiamas, kai tvirtinimas yra tvirtai pritvirtintas prie
bégelio be jokio judéjimo, o svirtis yra visiSkai uZrakintoje padétyje. PASTABA: jéga,
reikalinga svir¢iai uzrakinti ir atrakinti, neturi bati per didelé ar reikalauti dviejy ranky,
taciau turi reikalauti sgmoningo pastangy.

D. PRIEZIURA

e Laikykite Zibintuvélio iSorinj pavirsiy ir baterijy skyriy $varius, pasalindami bet kokius
skysc€ius, purva, smélj ar Siuksles.

* Laikykite Zibintuvélj vésioje ir sausoje vietoje, o ilgalaikio laikymo metu iSimkite
baterijas.

¢ Venkite sgly€io su ragstimis, Sarmais ar korozinémis cheminémis medziagomis.

* Neardykite Zibintuvélio, nes tai panaikins garantijg.

X LATVIESU (LATVIAN)

/\BRIDINAJUMS: Pirms uzstadisanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca
drosibas pamatnoteikumus un droSas apieSanas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un likumibas
noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadiSana var izraisit bojajumus, traumas
vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamiero¢u meistaram. lzstradajuma vai
Saujamieroca parveido$ana var anulét garantiju. /\ UZMANIBU: Lukturis var radit ievérojamu
siltumu, ja tas ilgstosi paliek ieslégts. Tas ir normali un nav defekts. Tslaicigas lieto$anas
laikd uzkarS8ana nav probléma. Neatstajiet ieslégtu lukturiti bez uzraudzibas. Nenovietojiet
ieslégtu lukturiti ar gaismas galvu uz leju. Nenovietojiet iesl@gtu lukturiti tuvu vai pret degoSiem
materialiem vai materialiem, kurus var sabojat karstums. Parliecinieties, ka lukturis nevar nejausi
ieslégties uzglabasanas vai transportéSanas laika. Nelietojiet baterijas ar beiguSos deriguma
terminu vai bojatas baterijas. Baterijas ir janodod otrreizéjai parstradei vai jautilizé pareizi.
Komplekta ieklautas baterijas nav uzladéjamas. Tas nedrikst uzladét. Lukturis ir paredzéts
lietoSanai tikai ar CR123A baterijam. Nekad nejauciet jaunas un lietotas baterijas. Neizjauciet,
nesaspiediet, neradiet issavienojumu un neparveidojiet baterijas spradziena, apdegumu un
ugunsgréka riska dél.

A. BATERIJU IEVIETOSANA

1. Nonemiet bateriju vacinu priek$éja roktura apaksdala, to atskravéjot pretéji

pulkstenraditaja virzienam, lai pieklatu bateriju nodalijumam.

2. levietojiet divas CR123A baterijas ar pozitivajiem (+) poliem vérstiem uz iekSu un
prom no atveres.

3. Uzskravéjiet atpakal bateriju vacinu, griezot to pulkstenraditaja virziena, lidz tas ir
stingri pievilkts.

B. IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

1. Dalgji nospiediet un turiet pogu momentanam reZimam, péc tam atlaidiet, lai izslégtu.
2. Pilniba nospiediet pogu lidz klik§kim pastavigam reZimam. Vélreiz pilniba nospiediet
lidz klikskim, lai izs|égtu.

C. QD PICATINNY STIPRINAJUMA UZSTADISANA

1. Pagrieziet sviru atblokéta pozicija. Uzstadiet uz sliedes un pilniba pagrieziet sviru

blokéta pozicija, lai parbauditu darbibu.

Ja stiprinajumu nevar uzstadit uz sliedes, svira nevar tikt pilniba pagriezta vai

stiprinajums ir valigs uz sliedes, nepiecieSama spriegojuma regulésana. Atblokéta

pozicija un izmantojot komplekta ieklauto instrumentu (M2.5 seSstara atslégu),
pagrieziet regulésanas skravi pulkstenraditaja virziena, lai palielinatu spriegojumu,
un pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai to samazinatu.

3. Pareizs spriegojums ir sasniegts, kad stiprinajums ir stingri nostiprinats uz sliedes
bez kustibas un svira ir pilniba bloké&ta pozicija. PIEZIME: spékam, kas nepiecieSams
sviras blokéSanai un atblokéSanai, nevajadzétu bt parmeérigam vai prasit divas
rokas, bet tam japrasa apzinata piepule.

2
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D. APKOPE

e Uzturiet lukturi$a aréjo virsmu un bateriju nodalijumu tiru, notirot jebkadus
Skidrumus, netirumus, smiltis vai gruzus.

e Uzglabajiet lukturiti vésa un sausa vieta un ilgsto$as uzglabasanas gadijuma iznemiet
baterijas.

* lzvairieties no saskares ar skabém, sarmiem vai korozivam kimiskam vielam.

* Neizjauciet lukturiti, jo tas anulés garantiju.

il MALTI (MALTESE)

/N TWISSIA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott gabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni, kun
zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazici kollha tas-sigurta
tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu jew installazzjoni
hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa rakkomandat li l-installazzjoni
ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi
annullata. AA‘I’TENZ.IONI: Il-flashlight jista’ jiggenera shana sinifikanti meta jithalla mixghul
ghal perjodu estiz. Dan huwa normali u mhux difett. Meta jintuza ghal perjodi qosra, it-tishin ma
jkunx problema. Thallix il-flashlight mixghul minghajr sorveljanza. Tpoggix il-flashlight mixghul bil-
parti tar-ras tal-lenti thares ’l isfel. Tpoggix il-flashlight mixghul grib jew kontra materjali li jiehdu
n-nar jew materjali li jistghu jigu mhassra mis-shana. Kun zgur li l-flashlight ma jistax jinxteghel
b’mod mhux intenzjonat waqt il-hazna jew it-trasport. Tuzax batteriji skaduti jew imhassra. Il-
batteriji ghandhom jigu riciklati jew jintremew kif suppost. Il-batteriji inkluzi mhumiex rikarikabbli.
Tirrikkargjahomx. Il-flashlight huwa ddisinjat biex juza biss batteriji CR123A. Qatt thallat batteriji
godda u uzati. Tzarmax, tghaffigx, taghmilx short circuit, jew timmodifikax il-batteriji minhabba
riskju ta’ spluzjoni, hrug, u nar.

A.INSTALLAZZJONI TAL-BATTERUI

1. Nehhi l-ghatu tal-batterija fil-giegh tal-qabda ta’ quddiem billi thollu kontra l-arlogg
biex taccessa l-kompartiment tal-batteriji.

2. Dahhal zewg batteriji CR123A bil-poli pozittivi (+) iharsu ’l gewwa u ’l boghod mill-ftuh.

3. Erga’ poggi l-ghatu tal-batterija billi thollu mal-arlogg sakemm ikun issikkat sew.

B. TIXGHIL U TFI

1. Aghfas parzjalment u zomm il-buttuna ghal tixghil momentanju u itlagha biex titfi.
2. Aghfasil-buttuna kompletament sakemm tikklikkja ghal tixghil kontinwu. Erga’
aghfas kompletament sakemm tikklikkja biex titfi.

C. INSTALLAZZJONI TAL-MUNTAGG QD PICATINNY

1. Dawwar il-lieva fil-pozizzjoni miftuha. Installa fuq il-binarju u dawwar il-lieva
kompletament fil-pozizzjoni msakkra biex tittestja l-funzjoni.

2. Jekkil-muntagg ma jistax jitpogga fuq il-binarju, il-lieva ma tistax iddur
kompletament, jew il-muntagg ikun laxk fuq il-binarju, jehtieg aggustament tat-
tensjoni. Fil-pozizzjoni miftuha u bl-uzu tal-ghodda inkluza (¢avetta ezagonali M2.5),
dawwar il-kamin tal-aggustament mal-arlogg biex izzid it-tensjoni u kontra l-arlogg
biex tnaggasha.

3. It-tensjoni korretta tintlahaq meta -muntagg ikun imwahhal sew mal-binarju
minghajr ebda moviment u l-lieva tkun kompletament fil-pozizzjoni msakkra. NOTA:
Il-forza mehtiega biex tissakkar u tiftah il-lieva m’ghandhiex tkun ec¢¢essiva jew
tehtieg zewg idejn, izda trid tehtieg sforz intenzjonat.

D. MANUTENZJONI

o Zomm il-wic¢ estern tal-flashlight u l-kompartiment tal-batteriji nodfa billi tnehhi
kwalunkwe likwidu, hmieg, ramel jew debris.

* Anhzenil-flashlight f’post frisk u niexef u nehhi l-batteriji jekk se jinhazen ghal zmien twil.

e Evita kuntatt ma’ ac¢idi, alkali jew kimici korruzivi.

e Tzarmaxil-flashlight, ghax dan ihassar il-garanzija.

T8 NEDERLANDS (DUTCH)

/\ WAARSCHUWING: Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het vuurwapen
ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt aan alle basisregels voor
vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de legaliteit van het vuurwapen.
Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan schade, letsel of de dood veroorzaken.
Installatie door een bevoegde wapensmid wordt aanbevolen. Wijziging van het product of het
vuurwapen kan de garantie ongeldig maken. ALET OP: De zaklamp kan aanzienlijke warmte
produceren wanneer deze langere tijd ingeschakeld blijft. Dit is normaal en geen defect. Bij kort
gebruik is opwarming geen probleem. Laat de zaklamp niet onbeheerd ingeschakeld. Plaats de
ingeschakelde zaklamp niet met de lampkop naar beneden. Plaats de ingeschakelde zaklamp niet
in de buurt van of tegen brandbare materialen of materialen die door hitte beschadigd kunnen
raken. Zorg ervoor dat de zaklamp niet per ongeluk kan worden ingeschakeld tijdens opslag of
transport. Gebruik geen verlopen of beschadigde batterijen. Batterijen moeten correct worden
gerecycled of afgevoerd. De meegeleverde batterijen zijn niet oplaadbaar. Niet opladen. De
zaklamp is uitsluitend ontworpen voor gebruik met CR123A-batterijen. Gebruik nooit nieuwe en
gebruikte batterijen door elkaar. Demonteer, plet, kortsluit of wijzig de batterijen niet vanwege het
risico op explosie, brandwonden en brand.

A. BATTERUEN INSTALLEREN

1. Remove battery cap at the bottom of the foregrip by unscrewing it counterclockwise
Verwijder de batterijdop aan de onderzijde van de voorste greep door deze linksom
los te draaien om toegang te krijgen tot het batterijvak.

2. Plaats twee CR123A-batterijen met de positieve (+) polen naar binnen en van de
opening af gericht.

3. Plaats de batterijdop terug en draai deze rechtsom vast totdat deze stevig vastzit.

B. AAN- EN UITZETTEN

1. Druk gedeeltelijk op de knop en houd deze ingedrukt voor momentlicht, laat los om
uit te schakelen.

2. Druk de knop volledig in tot hij klikt voor continu licht. Druk opnieuw volledig in tot hij
klikt om uit te schakelen.

C. MONTAGE VAN QD PICATINNY-BEVESTIGING
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Zet de hendel in de ontgrendelde positie. Monteer op de rail en draai de hendel

volledig naar de vergrendelde positie om de werking te controleren.

2. Als de montage niet op de rail kan worden geplaatst, de hendel niet volledig
kan worden gedraaid of de montage los op de rail zit, moet de spanning worden
aangepast. In ontgrendelde positie en met het meegeleverde gereedschap (M2.5
inbussleutel), draai de stelschroef rechtsom om de spanning te verhogen en linksom
om deze te verlagen.

3. Dejuiste spanning is bereikt wanneer de montage stevig op de rail zit zonder enige

beweging en de hendel volledig in de vergrendelde positie staat. OPMERKING:

De kracht die nodig is om de hendel te vergrendelen en ontgrendelen mag niet

buitensporig zijn of twee handen vereisen, maar moet wel bewuste inspanning vragen.

D. ONDERHOUD

* Houd het buitenoppervlak van de zaklamp en het batterijvak schoon door
vloeistoffen, vuil, zand of ander afval te verwijderen.

* Bewaar de zaklamp op een koele, droge plaats en verwijder de batterijen bij
langdurige opslag.

* Vermijd contact met zuren, basen of bijtende chemicalién.

* Demonteer de zaklamp niet, omdat dit de garantie ongeldig maakt.

I8 PoLski (PoLISH)

/\ OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami dotyczacymi
produktu! Przed instalacja upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy Scisle przestrzegaé
wszystkich podstawowych zasad bezpieczeristwa broni palnej oraz bezpiecznej obstugi,
uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub instalacja produktu moze
spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig¢ montaz przez kompetentnego
rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze uniewazni¢ gwarancje. /\ UWAGA:
Latarka moze wytwarzac znacznq ilos: aepla gdy pozostaje w(qczona przez dluzszy czas. Jestto

watym n
mmm nadzoru Nie_ﬂédz wigczonej latarkl Wklerowana W
dét. Nie umieszczaj wtaczonej latarki w poblizu ani w kontakcie z materiatami tatwopalnymi lub
materiatami, ktére moga zostaé uszkodzone przez ciepto. Upewnij sig, ze latarka nie moze zostaé
przypadkowo wtgczona podczas przechowywania lub transportu. Nie uzywaj przeterminowanych
ani uszkodzonych baterii. Baterie nalezy poddaé recyklingowi lub zutylizowa¢ w odpowiedni
sposéb. Dotaczone baterie nie sg akumulatorami. Nie nalezy ich tadowaé. Latarka jest
przeznaczona wytgcznie do uzytku z bateriami CR123A. Nigdy nie mieszaj nowych i uzywanych
baterii. Nie demontuj, nie zgniataj, nie zwieraj ani nie modyfikuj baterii ze wzgledu na ryzyko
wybuchu, poparzeri i pozaru.

A. INSTALACJA BATERII

1. Odkre¢ pokrywe baterii na spodzie przedniego chwytu, obracajac jg w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby uzyskac dostep do komory baterii.

2. Wto6z dwie baterie CR123A tak, aby bieguny dodatnie (+) byty skierowane do
wewnatrz i z dala od otworu.

3. Zamontuj ponownie pokrywe baterii, dokrecajgc ja zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara do momentu pewnego zamocowania.

B. WEACZANIE | WYLACZANIE

1. Nacis$nij czesciowo i przytrzymaj przycisk, aby wtaczy¢ swiatto chwilowe, a nastgpnie
zwolnij, aby wytgczy¢.

2. Nacisnij przycisk do kornca, az kliknie, aby wtaczy¢ $wiatto ciagte. Nacisnij ponownie
do konca, az kliknie, aby wytaczy¢.

C. MONTAZ UCHWYTU QD PICATINNY

1. Ustaw dzwignie w pozycji odblokowanej. Zamontuj na szynie i obré¢ dzwignie do
pozycji zablokowanej, aby sprawdzi¢ dziatanie.

2. Jesli uchwyt nie moze zosta¢ zamontowany na szynie, dZzwignia nie moze zosta¢
catkowicie obrécona lub uchwyt jest luzny na szynie, nalezy wyregulowac napigcie.
W pozycji odblokowanej i przy uzyciu dotgczonego narzedzia (klucz imbusowy
M2.5) obré¢ Srube regulacyjng zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zwigkszy¢
napiecie, a przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby je zmniejszy¢.

3. Prawidtowe napigcie jest osiggnigte, gdy uchwyt jest pewnie zamocowany na szynie
bez luzéw, a dzwignia znajduje sig w petni w pozycji zablokowanej. UWAGA: Sita
potrzebna do zablokowania i odblokowania dZwigni nie powinna by¢ nadmierna ani
wymagacé uzycia obu rgk, ale powinna wymagac¢ $wiadomego wysitku.

D. KONSERWACJA

e Utrzymuj zewnetrzng powierzchnie latarki oraz komore baterii w czystosci, usuwajac
wszelkie ptyny, brud, piasek lub zanieczyszczenia.

* Przechowuj latarke w chtodnym i suchym miejscu, a w przypadku dtugotrwatego
przechowywania wyjmij baterie.

* Unikaj kontaktu z kwasami, zasadami lub substancjami zrgcymi.

* Nie demontuj latarki, poniewaz spowoduje to utratg gwarancji.

&l PORTUGUES (PORTUGUESE)

/N\AVISO: Siga as instrugdes do produto antes da instalagdo! Antes da instalagao, certifique-se
de que a arma de fogo esta descarregada. Certifique-se de que segue rigorosamente todas as
regras basicas de seguranga de armas de fogo e o manuseamento, utilizagao e legalidade seguros
da arma de fogo. A utilizagéo ou instalagéo incorrecta do Produto pode causar danos, ferimentos
ou morte. Recomenda-se que a instalagdo seja efectuada por um armeiro competente. A
modificagdo do Produto ou da arma de fogo pode anular a garantia. /\ ATENGAO: A lanterna
pode gerar calor significativo quando deixada ligada por um periodo prolongado. Isso € normal
e nédo constitui um defeito. Em uso por curtos periodos, o aquecimento néao representa um
problema. Nédo deixe a lanterna ligada sem supervisao. Nao coloque a lanterna ligada com
a cabeca da lente voltada para baixo. Nao coloque a lanterna ligada perto ou em contato com
materiais combustiveis ou materiais que possam ser danificados pelo calor. Certifique-se de
que a lanterna nao possa ser ligada acidentalmente durante o armazenamento ou transporte.
Nao utilize baterias vencidas ou danificadas. As baterias devem ser recicladas ou descartadas
corretamente. As baterias incluidas ndo sao recarregaveis. Nao as recarregue. A lanterna foi

-12-




projetada para uso apenas com baterias CR123A. Nunca misture baterias novas e usadas.
N&ao desmonte, esmague, provoque curto-circuito ou modifique as baterias devido ao risco de
explosao, queimaduras e incéndio.

A. INSTALAGAO DAS BATERIAS

1. Remova a tampa do compartimento de bateria na parte inferior do punho frontal,
desrosqueando no sentido anti-hordrio para acessar o compartimento.

2. Insira duas baterias CR123A com os polos positivos (+) voltados para dentro e para
longe da abertura.

3. Recoloque a tampa do compartimento de bateria rosqueando no sentido horario até
ficar firmemente apertada.

B. LIGAR E DESLIGAR

1. Pressione parcialmente e mantenha o botéo pressionado para ativagao
momentanea e solte para desligar.

2. Pressione totalmente o botéo até ouvir um clique para ativagao continua. Pressione
novamente totalmente até ouvir um clique para desligar.

C. INSTALAGAO DO SUPORTE QD PICATINNY

1. Gire a alavanca para a posi¢do destravada. Instale no trilho e gire totalmente a
alavanca para a posigao travada para testar o funcionamento.

2. Seosuporte ndo puder ser instalado no tritlho, se a alavanca nédo puder ser
totalmente girada ou se o suporte estiver frouxo no trilho, é necessério ajustar a
tensdo. Na posicédo destravada e usando a ferramenta incluida (chave Allen M2.5),
gire o parafuso de ajuste no sentido hordrio para aumentar a tenséo e no sentido
anti-horario para reduzi-la.

3. Atensao correta é alcancada quando o suporte esté firmemente preso ao trilho
sem qualquer movimento e a alavanca estd totalmente na posicéo travada.
OBSERVAGAO: A forga necesséria para travar e destravar a alavanca nao deve ser
excessiva nem exigir duas maos, mas deve exigir um esforgo intencional.

D. MANUTENGAO

* Mantenha a superficie externa da lanterna e o compartimento de baterias limpos,
removendo quaisquer liquidos, sujeira, areia ou detritos.

¢ Armazene a lanterna em local fresco e seco e remova as baterias em caso de
armazenamento prolongado.

* Evite contato com &cidos, alcalis ou produtos quimicos corrosivos.

* Nao desmonte a lanterna, pois isso invalidara a garantia.

] ROMANA (ROMANIAN)

/N AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de instalare,
asigurati-va ca arma de foc este neincércata. Asigurati-va ca respectati cu strictete toate regulile
de baza privind siguranta armei de foc si manipularea, utilizarea si legalitatea armei de foc in
conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea necorespunzatoare a produsului poate cauza
daune, raniri sau deces. Se recomanda instalarea de catre un armurier competent. Modificarea
produsului sau a armei de foc poate anula garantia. /\ATENTIE: Lanterna poate genera o
cantitate semnificativa de caldura atunci cand ramane aprinsa pentru o perioada indelungata.
Acest lucru este normal si nu reprezinta un defect. In cazul utilizarii pe perioade scurte, incalzirea
nu reprezinta o problema. Nu lasati lanterna aprinsa nesupravegheata. Nu asezati lanterna
aprinsa cu capul acesteia orientat in jos. Nu asezati lanterna aprinsa in apropierea sau in contact
cu materiale combustibile sau materiale care pot fi deteriorate de caldura. Asigurati-va ca
lanterna nu poate fi pornita accidental in timpul depozitarii sau transportului. Nu utilizati baterii
expirate sau deteriorate. Bateriile trebuie reciclate sau eliminate in mod corespunzator. Bateriile
incluse nu sunt reincarcabile. Nu le reincarcati. Lanterna este proiectata pentru utilizare exclusiv
cu baterii CR123A. Nu amestecati niciodata baterii noi si uzate. Nu dezasamblati, nu striviti, nu
scurtcircuitati si nu modificati bateriile din cauza riscului de explozie, arsuri si incendiu.

A. INSTALAREA BATERIILOR

1. Scoateti capacul compartimentului pentru baterii din partea inferioard a manerului
frontal, desurubandu-lin sens invers acelor de ceasornic pentru a accesa
compartimentul.

2. Introduceti doua baterii CR123A cu polii pozitivi (+) orientati spre interior si departe
de deschidere.

3. Reinstalati capacul compartimentului pentru baterii, insurubandu-lin sensul acelor
de ceasornic pana cand este strans ferm.

B. PORNIRE $I OPRIRE

1. Apasati partial si mentineti butonul pentru functionare momentana, apoi eliberati-l
pentru oprire.

2. Apasati complet butonul pana la clic pentru functionare continua. Apasati din nou
complet pana la clic pentru oprire.

C. INSTALAREA SUPORTULUI QD PICATINNY

1. Rotiti maneta in pozitia deblocatad. Montati pe sina si rotiti complet maneta in pozitia
blocatéa pentru a verifica functionarea.

2. Daca suportul nu poate fi montat pe sina, daca maneta nu poate fi rotitd complet
sau daca suportul este slabit pe sina, este necesara ajustarea tensiunii. In pozitia
deblocata si utilizand unealta inclusa (cheie hexagonala M2.5), rotiti surubul de
reglaj in sensul acelor de ceasornic pentru a creste tensiunea si in sens invers acelor
de ceasornic pentru a o reduce.

3. Tensiunea corectd este atinsa atunci cand suportul este fixat ferm pe sina, fara
miscare, iar maneta este complet in pozitia blocata. NOTA: Forta necesara pentru
blocarea si deblocarea manetei nu trebuie sé fie excesiva si nici sa necesite doua
maini, dar trebuie sa implice un efort deliberat.

D. INTRETINERE
* Mentineti suprafata exterioara a lanternei si compartimentul pentru baterii curate,
indepartand orice lichide, murdarie, nisip sau resturi.
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* Depozitati lanterna intr-un loc racoros si uscat si scoateti bateriile daca este
depozitata pentru o perioada indelungata.

* Evitati contactul cu acizi, baze sau substante chimice corozive.

* Nudezasamblati lanterna, deoarece acest lucru va anula garantia.

ELq sLOVENGINA (SLOVAK)

/\VAROVANIE: Pred instalaciou postupujte podla pokynov k vyrobku! Pred intalaciou sa
uistite, Ze strelnd zbran nie je nabita. Dbajte na prisne dodrZiavanie vSetkych zékladnych pravidiel
bezpecnosti strelnych zbrani a bezpecnej manipuldcie, pouzivania a zakonnych predpisov
tykajlcich sa strelnej zbrane. Nesprévne pouZivanie alebo instaldcia Vyrobku moéze sposobit
poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporica sa, aby instalaciu vykonal kompetentny zbrojar.
Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moéze viest k zruseniu zaruky. /\ UPOZORNENIE: Baterka
moze pri dlh§om zapnutivytvarat znacné teplo. Je to normalne a nejde o poruchu. Pri krdtkodobom
pouzivani nie je zahrievanie problém. Nenechavajte baterku zapnutl bez dozoru. Nepokladajte
zapnutl baterku tak, aby bola hlava svietidla oto¢ena nadol. Nepokladajte zapnutu baterku do
blizkosti alebo do kontaktu s horlavymi materialmi alebo materidlmi, ktoré mézu byt poskodené
teplom. Zabezpecte, aby sa baterka pocas skladovania alebo prepravy nemohla netimyselne
zapnut. NepouZivajte expirované alebo poSkodené batérie. Batérie musia byt recyklované alebo
spravne zlikvidované. Dodané batérie nie su nabijatelné. Nenabijajte ich. Baterka je ur¢ena
na pouzitie iba s batériami CR123A. Nikdy nemieSajte nové a pouZzité batérie. Nerozoberajte,
nestlacajte, neskratujte ani neupravujte batérie z dévodu rizika vybuchu, popalenia a poZiaru.

A. INSTALACIA BATERIi

1. Odskrutkujte uzaver batérie v spodnej ¢asti prednej rukovéate otaéanim proti smeru
hodinovych ruciciek, aby ste ziskali pristup k priestoru pre batérie.

2. VloZte dve batérie CR123A tak, aby kladné (+) pély smerovali dovnutra a od otvoru.

3. Naskrutkujte spat uzaver batérie otd¢anim v smere hodinovych ruciciek, kym nie je
pevne utiahnuty.

B. ZAPNUTIE A VYPNUTIE
1. Ciastoéne stladte a podrzte tladidlo pre momentalne zapnutie, potom ho uvolnite
navypnutie.

2. Uplne stlaéte tlagidlo, kym necvakne, pre trvalé zapnutie. Opatovnym uplnym
stlacenim, kym necvakne, baterku vypnete.

C. INSTALACIA QD PICATINNY DRZIAKA

1. Otocte packu do odomknutej polohy. Namontujte na kolajnicu a otocte packu tplne
do zamknutej polohy na kontrolu funkcie.

2. Aksadrziak nedd namontovat na kolajnicu, packu nie je mozné tplne otocit alebo
je drziak na kolajnici volny, je potrebné nastavit napnutie. V odomknutej polohe a
pomocou priloZzeného néstroja (M2.5 imbusovy kli¢) otacajte nastavovacou skrutkou
v smere hodinovych ruciciek na zvySenie napnutia a proti smeru hodinovych ruciciek
na jeho znizenie.

3. Spravne napnutie je dosiahnuté, ked je drziak pevne uchyteny na kolajnici bez
pohybu a paéka je Gplne v zamknutej polohe. POZNAMKA: Sila potrebna na
zamknutie a odomknutie packy by nemala byt nadmerna ani vyZzadovat dve ruky, ale
mala by vyZzadovat vedomé usilie.

D. UDRZBA

e UdrZujte vonkajsi povrch baterky a priestor pre batérie ¢isty odstranenim akejkolvek
tekutiny, necistot, piesku alebo zvyskov.

¢ Skladujte baterku na chladnom a suchom mieste a pri dlhodobom skladovani vyberte
batérie.

¢ Vyhnite sa kontaktu s kyselinami, zdsadami alebo korozivnymi chemikaliami.

¢ Baterku nerozoberajte, pretoze to zrusi zaruku.

N SLOVENSCINA (SLOVENIAN)

/\ OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred namestitvijo
se prepricajte, da je strelno orozje nenabito. Dosledno upostevajte vsa osnovna pravila o varnosti
strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih strelnega oroZja. Nepravilna uporaba
ali namestitev izdelka lahko povzro¢i poskodbe, poskodbe ali smrt. Priporoca se namestitev
pri usposoblijenem oroZarju. Sprememba izdelka ali strelnega oroZja lahko izni¢i garancijo.
/\ OPOZORILO: Svetilka lahko pri daljem vklopu proizvaja znatno toploto. To je normalno in ni
napaka. Pri kratkotrajni uporabi segrevanje ni tezava. Svetilke ne puscajte prizgane brez nadzora.
Prizgane svetilke ne polagajte tako, da je glava obrnjena navzdol. Prizgane svetilke ne postavljajte
v blizino ali v stik z gorljivimi materiali ali materiali, ki jih lahko poskoduje toplota. Poskrbite, da
se svetilka med shranjevanjem ali transportom ne more nenamerno vklopiti. Ne uporabljajte
pretecenih ali poskodovanih baterij. Baterije je treba reciklirati ali ustrezno odlozZiti. PriloZzene baterije
niso polnilne. Ne polnite jih. Svetilka je zasnovana za uporabo izkljuéno z baterijami CR123A. Nikoli
ne mesajte novih in uporabljenih baterij. Baterij ne razstavljajte, ne drobite, ne povzrocajte kratkega
stika in jih ne spreminjajte zaradi nevarnosti eksplozije, opeklin in poZara.

A. VSTAVLJANJE BATERL

1. Odvijte pokrov baterij na spodnjem delu sprednjega rocaja tako, da ga zavrtite v
nasprotni smeri urinega kazalca, da dostopite do predalcka za baterije.

Vstavite dve bateriji CR123A tako, da sta pozitivna (+) pola obrnjena navznoter in
stran od odprtine.

Namestite pokrov baterij nazaj tako, da ga privijete v smeri urinega kazalca, dokler ni

trdno zategnjen.
B. VKLOP IN IZKLOP

1. Delno pritisnite in drZite gumb za trenutni vklop, nato ga spustite za izklop.
2. Gumb pritisnite do konca, dokler ne klikne, za stalni vklop. Ponovno ga pritisnite do
konca, dokler ne klikne, za izklop.

C. NAMESTITEV QD PICATINNY NOSILCA

1. Obrnite rocico v odklenjen poloZaj. Namestite na vodilo in ro¢ico popolnoma obrnite
v zaklenjen poloZaj za preverjanje delovanja.
2. Ce nosilca ni mogo¢e namestiti na vodilo, ro¢ice ni mogoc¢e popolnoma obrniti ali

2

3
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je nosilec na vodilu ohlapen, je treba prilagoditi napetost. V odklenjenem poloZaju
in z uporabo priloZenega orodja (M2.5 imbus klju¢) zavrtite nastavitveni vijak v smeri
urinega kazalca za povecanje napetosti in v nasprotni smeri za zmanj$anje.

3. Pravilna napetost je dosezena, ko je nosilec trdno pritrjen na vodilo brez premikanja
in je ro¢ica popolnoma v zaklenjenem polozaju. OPOMBA: Sila za zaklepanje in
odklepanje ro€ice ne sme biti pretirana ali zahtevati uporabe obeh rok, vendar mora
zahtevati zavesten napor.

D. VZDRZEVANJE

* Zunanjo povrsino svetilke in predal za baterije ohranjajte Cista z odstranjevanjem
tekoc€in, umazanije, peska ali ostankov.

¢ Svetilko shranjujte na hladnem in suhem mestu ter pri daljSem shranjevanju
odstranite baterije.

* lzogibajte se stiku s kislinami, alkalijami ali jedkimi kemikalijami.

¢ Svetilke ne razstavljajte, saj to iznic¢i garancijo.

B svensKa (SWEDISH)

/\VARNING: Félj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet ar oladdat fore
installationen. Se till att strikt folja alla grundlaggande regler for vapensékerhet och séker
hantering, anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation av
produkten kan orsaka skada, personskada eller dodsfall. Vi rekommenderar att installationen
utférs av en behorig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan medfora att garantin
upphor att galla. /A\VARNING: Ficklampan kan utveckla betydande varme nar den lamnas
paslagen under en langre tid. Detta ar normalt och utgor inte ett fel. Vid kortvarig anvandning
ar uppvarmning inget problem. Lamna inte ficklampan péaslagen utan uppsikt. Placera inte
ficklampan med lampans huvud nedat nar den &r paslagen. Placera inte ficklampan nar den &r
paslagen nara eller i kontakt med brannbara material eller material som kan skadas av varme. Se
till att ficklampan inte kan slas péa oavsiktligt under forvaring eller transport. Anvand inte utgdngna
eller skadade batterier. Batterier maste atervinnas eller kasseras pé korrekt satt. De medféljande
batterierna &r inte uppladdningsbara. Ladda dem inte. Ficklampan &r endast avsedd att anvandas
med CR123A-batterier. Blanda aldrig nya och anvénda batterier. Ta inte isar, krossa, kortslut eller
modifiera batterierna pa grund av risk fér explosion, brannskador och brand.

A. BATTERIINSTALLATION

1. Tabort batterilocket pa undersidan av det framre handtaget genom att skruva loss
det moturs f6r att komma &t batterifacket.

S&tt i tvd CR123A-batterier med de positiva (+) polerna vanda inat och bort fran
oppningen.

3. Satttillbaka batterilocket genom att skruva det medurs tills det sitter ordentligt fast.
B. PA- OCH AVSTANGNING

1. Tryck delvis och héll knappen intryckt fér momentant ljus och slapp fér att stéanga av.
2. Tryck knappen helt tills det klickar fér konstant ljus. Tryck igen helt tills det klickar fér
att stanga av.

C. MONTERING AV QD PICATINNY-FASTE

1. Vrid spaken till ol&st lage. Montera pa skenan och vrid spaken helt till ast lage for att
kontrollera funktionen.

2. Om fastetinte kan monteras pé skenan, om spaken inte kan vridas helt eller om
fastet sitter l6st pa skenan, méste spanningen justeras. | olast lage och med det
medféljande verktyget (M2.5 insexnyckel), vrid justerskruven medurs for att 6ka
spanningen och moturs for att minska den.

3. Rétt spanning ar uppnadd nér fastet sitter stadigt pa skenan utan rérelse och spaken
ar helt i last lage. OBS: Den kraft som krévs for att ldsa och ldsa upp spaken ska inte
vara overdriven eller kréva tvé hander, men ska krdva medveten anstrangning.

D. UNDERHALL

2

¢ Hall ficklampans yttre yta och batterifacket rena genom att avlagsna vétskor, smuts,
sand eller skréap.

¢ Forvara ficklampan pa en sval och torr plats och ta bort batterierna vid léangre forvaring.

e Undvik kontakt med syror, alkalier eller fraitande kemikalier.

* Tainte isar ficklampan, eftersom detta ogiltigférklarar garantin.
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